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1277 A ATy

7"02
Intro

Today we will Be"H learn n"2 qT of N1t NT1ay naon.
Some of the topics we will learn about include:

yerrh nnn v Ny

nwnh

M2 N TPIN

The sun stood still for three individuals:
Yehoshua, Moshe, and 1712 12 T2

The Gemara describes

piak)

Several opinions as to the duration of this miracle for
Yehoshua;

I 1ap
Several opinions as to the identity of "w>n 19D, and various
references to it.

1NNY NWR TNPNN R

nMyn Yy PTIwNY an

A woman may not seclude herself with idolaters, because
they are suspected of engaging in illicit relationships.

The Gemara discusses

Tmna

bhl

MYy INYNRI

Secluding with a single idolater, several idolaters, and with
an idolater together with his wife; and

D'WIR P2 N2WN NUR

How the prohibition applies to women who are or are not
connected to the government, and

D'WIN P2 Nwn

How the prohibition applies to women who are or are not
attractive.

1Y DTR TN RN

D'NT M2°aw Yy PTIwNW 1an

A man should not seclude himself with idolaters, because
they are suspected of murder.

The Gemara discusses

T2 DA T Y ATNIY SR

How a Jew should conduct himself if he has to travel with an
idolater.
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YWIN NN IO NTHY
NN
1M 12 PP TPIN

W 190

1Y NWKR TNPNN KXY
YN Y PTIVNY 210N

TMa
'22
MY INMVNR

DYWIR 1’2 N2AIVN NWR

1Y OTR TN RN

M7 MDY Y PTIVNY 21Dn
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So, let's review:

The Gemara digresses to discuss several other topics in
TN

PRV DR TV THY NP OHWI DI

W11 7990 HY 72100 R RO

The Pasuk describes the sun standing still for ywin and
says that this event is mentioned in w71 790.

And the Gemara explains

DY IRIPIV PP PRX’ OIIR I90 N

w190 refers to nwraa 190, which describes the lives of
the max, who are called 0w .

And this event is alluded to in the Pasuk in " nwao
D ROD P IV

0oR’s descendants will fill all the nations with awe,
referring to Ywi stopping the sun.

The Gemara elaborates on this miracle:

The Pasuk there states;

DW XN WHWR THYN

DPN 0PI RI12Y PR R

Which indicates, as Rashi explains;

MDY NV NYPWNI W’

DY 812177 DHW RN DNR

MYPYH 0 NN

The sun stood still twice that day:

Once at midday, and once at the end of the day. ®

DafHachaim.org

=9 T s o
PN M TR TP
= m90 PP S X0 N
The Pasuk describes the sun standing still for ywiy
and says that this event is mentioned in 2 79D.

And the Gemara egplainy
2pYN PN DN IOD NT
DM INIPIY
N I9D refers to MYNI2 IOD,
which describes the lives of the man, who are called prw».

And thiy iy alluded ts in = py pro
o N i

pMeN’s descendants will fill all the nations with awe,
referring to vwin stopping the sun.

The Gemara elaborates on this miracle:

The Pasuk there states;

DRaPE L Pats =aihm
DA DD RIS ER XD
Whick indicates, as Rashis @W&m

DI3OY HE DVNENS £
DN N3 WD) DNED N3 PO
WLPED D HPHM
The sun stood st:ll twice that /ayz
Om&wfmé//a?/, m/omaf?‘/wm/afz%@/a%
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And the Gemara cites several opinions as to the duration of this
miracle:

According to the first version, as Rashi explains, the 3-way
Machlokes refers to

D°22157 DR TY IMWN MOVD

TPV PO

The total hours of daylight;

Including both, the hours of the normal movement of the sun,
and the hours it stood still;

1. The first opinion is

VW NYIINY DIVY

24 hours

W ORI W IR

WO W IR

The sun traveled for six hours and stood still at midday for six
hours. It then traveled for another six hours and stood still before
evening for another six hours; for a total of 24 hours of daylight:
2.

ek =Rl

36 hours

0N 0P W DR

90N 0P W IR

It traveled for six hours and stood still at midday for 12 hours,
and then traveled another six hours and stood still before
evening for another 12 hours; a total of 36 hours of daylight:

3.

AW DYIIN

48 hours:

900 0P Y R

YN DIV DY VW IR

It traveled for six hours and stood still at midday for 12 hours,
and then traveled another six hours and stood still before
evening for 24 hours; a total of 48 hours of daylight:

The Gemara cites a second version of this n15mn, according to
which »%9 Rnoovina

As Rashi explains, the 3-way Machlokes refers to

11273 7307 MW a0

M2 IORP OV HY GOITIV RNOOINA

The total time that the sun stood still;

1,

1Y2IR) DIVY

24 hours:

900 0P Y R

20N DY W MR

The sun traveled for six hours and stood still at midday for 12
hours. It then traveled another six hours and stood still before
evening for another 12 hours.

The sun stood still for a total of 24 hours.

2,

VY DWWV

36 hours

200 0P W DR

AYIIN DIV 0P W IR

It traveled for six hours and stood still at midday for 12 hours,
and then traveled another six hours and stood still before
evening for 24 hours.

And so, it stood still for a total of 36 hours

3,

IPY DYIIN

48 hours:

YN DMWY DY W IR

AYIIN DIV P W IR

It traveled for six hours and stood still at midday for 24 hours,
and then traveled another six hours and stood still before
evening for another 24 hours.

And so, it stood still for a total of 48 hours:

1

The 3-way Machlokes refers to

D)22151) DR TV INWN NDOYD

DTV PO

The total hours of daylight;
Including both, the hours of the normal movement of the sun,
and the hours it stood still;

3

0%Y2IR
NINWI
48 hours:
Y bIn
DN D
nw N
T2 DM
It traveled for six
hours, stood still at
midday for 12 hours.

Traveled six hours
and stood still before
evening for 24 hours;

2

DVOY
mw
36 hours
Y IR
DN D)
Y DN
DN D
It traveled for six

hours, stood still at
midday for12 hours.

Traveled six hours
and stood still before
evening for 12 hours;

2

5o NNODIN2

1

o vy
YW NYIIRI
24 hours
Y IR
Y DM
Y DN
Y DM
The sun traveled six
hours; stood still at
midday for six hours.
Traveled for six hours

and stood still before
evening for six hours;

The 3-way Machlokes refers to
1227 )2NT MDY )an
nd MPONP DN by aD1NMIY NNHODINI

The total time that the sun stood still;

3

DYY2IR
NN

48 hours
Y IR

T"D> DM
mY DN
T'D> DM
It traveled for six
hours, stood still at
midday for 24 hours.
Traveled six hours
and stood still before
evening for 24 hours.
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2

DwHY
v
36 hours
nw bIn
DN D)
nw 1N
T'2> DM
It traveled for six
hours, stood still at
midday for 12 hours.
Traveled six hours
and stood still before
evening for 24 hours.

1

[ak lURY)
NY2IN

24 hours:
Y DR
DN D
Y b1n
DN D)

The sun traveled six

hours, stood still at

midday for 12 hours.

Traveled six hours
and stood still before
evening for 12 hours.

Avodah Zara25-3



12 57 A ATy

. The Gemara continues and says that
YOIPH PN ATHY
pivlep]
M TR }"L’J]n’l? NN 15 NnTnNY
The sun stood still for the following three individuals: 3
Y ehoshua, Moshe, and 9 2 i 7p) nUDI”

Nevertheless, the Pasuk regarding ywiiv says, ]1’113 ]: ]1D’7PJI7'|

PINNRI PIDY RIAF D1 7 RO . . o
There never was such a miracle as in the times of Ywiv; The sun stood still for the following three individuals:

not before, nor after. Yehoshua, Moshe, and pna )2 T2

And the Gemara explains
MR W01 NN RYT R YW

Nevertheless, the Pasuk regar/m?/ /0% says,
The miracle lasted longer for w1 than for the others. - .
Altemnately, PATRY PEGD RIS TP S XD

MNYTIIR . There never was such a miracle as in the times of vwi;
v was also assisted in the war by a hailstorm. not before, nor after

And the Yemara WM/
IND D10 wo) 10 ROT M0 MY

The miracle lasted longer for ywim than for the others.

/fﬁ‘emm‘@[?/,
NN ND T2 02N

wi» was also assisted in the war by a hailstorm.

The Gemara cites another reference to 7w’ 190:

9511 717 mourned 15n1 HIRW, and said
PO T 13 T TR Anaother r%ermw tr 90 100

W7 990 DY 12N 730
The descendants of 71 will be expert archers, as b TIT mourned 15n ik, and said

referenced in 7w 790, P To s
The Gemara cites three explanations of 7w’ 790: an ;“"‘72“" "i: -‘7:175 -”:N”
s ~9o oY S S

The descendants of nmn» will be expert archers,
as referenced in ywn 19D.

1.
DIWIRIPIV 2PV PRR’ DANAR 990 M

7w 700 refers to WwRI2 790, as explained earlier, as the @
Pasuk in n" nwao says
TR TP DR AT 2PV pNX? DMAN 1OD NT
I D2 TY DI INIPIY
n

97V 7210 T NIBY ML RPN
DR R AIRMIA

Archery involves raising one’s hand opposite one’s neck. j'ﬂN 17’—;-’» nﬂN ot o
TR qMPI T

W T2 T NIINY MONOH NN MR
' DN IT IR D
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®q-:

a0 IWN 990 At

w71 790 refers to 0127 190, where it is written z 2 )
771V 207 W N oYY
And it says in 13727 NN NWIO regarding Y D NIOWD YOD NT
AN PIZD WO AP

And

DT I 7978 [0 RITIPR

nop AR ) ) 'N DI DM I WD)
Archery requires doing battle with both hands.

=T PR A 1 = v
3,
DVOW DD
Wi 190 refers to DVOW 100, where it is written DTN NnoNXY T)Dﬂb D NN PR
SRIWA o0 PR 0N D1 YN T IMWIN N
VY PPV W VR
And it says there
oMo 0TE5Y SRIW? 233 MNT N7 N
Which refers to the 77 13, as the Pasuk says

11.0m50% 730197 SR AN 1H 1Y M O

OV I IR 3

And
. TID 1IRW AAON RTIVR DDOIW YOD NT

DUPR R IDIRIA

Archery requires much skill and practice. LN 75)9 PR DN DD
______ N DD N PIN

xR 28 s mis s
TR T

»§)imm on mrma 18 i
= s
h“:f)" = AN

Timod NoMNw NpNbH NN IR
DY T IVIN MM
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The Gemara now returns to explaining the Mishnah at the
beginning of the Perek on 2”5 97:

1Y JUR T0°NN RS

mmvn by PTVNY 19D

A woman may not seclude herself with idolaters, because
they are suspected of engaging in illicit relationships.

The Gemara explains

Righl

She certainly may not seclude herself with one idolater,
justas

DWINW DY TR WR TN KD

She may not seclude herself with one Jewish man.
Furthermore,

inbigh}

She certainly may not seclude herself with several
idolaters, just as

N2 01 WY 1YOR 81191

She may not seclude herself with several promiscuous
Jewish men.

Rather,

MY INWRA

The Mishnah refers to where the idolater’s wife is with
him. Nevertheless,

TPY WK TR0 RS

Because,

IMIDWH INWR PR D200 T2

MW INWR SRIW YIR

An idolater’s wife will not deter him, while a Jew’s wife
will deter him.

DafHachaim.org

From the previouy Wishnaty. . .

IIRY PN TR KD
PR oY P inn

NNYN2 N2

She certainly may not She certainly may not
seclude herself with seclude herself with one
several idolaters, just as idolater, just as

0’81992 TN»N’ RY
NIWY 197DR TR WX
N9 M) 0wl NW Dy
She may not seclude She may not
herself with several seclude herself with
promiscuous Jewish men. one Jewish man.

Rather. ..
MY INWR2I

Nevertheless,
1NNY NWR TNMNN KXY

Because,
IMIDYD NN PR D121 T2
DIMYH NN DNy ban

An idolater’s wife will not deter him,
while a Jew’s wife will deter him.
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The Gemara asks

DT DOV DWW 719 MO

She is anyway forbidden to seclude herself with an
idolater, just as a man, because they are suspected of
murder?

The Gemara cites two answers:

1.

Y "R

IPPOY DWI P2 DWIR P2 12N TWKR3

YD NNYNT

This refers to a woman who is prominent, both among
men, i.e. she is connected to the government, AND she is
prominent among women, i.e. she is attractive.
Therefore, we are concerned that he will sin with her, but
he will be afraid to kill her.

2.

IORITR I

oY 1371 59 MR

We are concerned that the idolater would sin with an
unattractive woman as well. However, after he sins with
her, he would not kill her.

The Gemara explains

DWIT P2 NDVN PR

DWIR P2 720

If she is not an attractive woman, but is connected to the
government, this depends on these two opinions:

Y

RV

PAR TR

Y TN RS

According to 77 ", she may seclude herself, because he
is afraid to kill her, and he will not desire to sin with her.
According to >R ", she may not seclude herself, because
he will desire to sin with her.
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Py

DT NODW MWN MY 219°N
She is anyway forbidden
to seclude herself with an idolater,
just as a man,
because they are suspected of murder?

@

DY
0YW1 P21 DYWIR 172 N2IVN NWR2
1?P0OY
N1 NNIIMT
This refers to a woman who is prominent,

both among men,
AND she is prominent among women,

@

W P
NNY NIT 9 NOKR

We are concerned that the idolater would sin
with an unattractive woman as well.

0DYWIN J°2 NAIVN NIR
DYWIR 1’2 N2WVM
If she is not an attractive woman,
but is connected to the government,

ok 9 o o 2
JNY TNMNN KXY RV

She may seclude herself,
because he is afraid to
kill her, and he will not

desire to sin with her.

She may not seclude
herself, because he will
desire to sin with her.
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The Mishnah continues

TV OTR TV R

DPT MOV HY PTIVAY 191

A man should not seclude himself with idolaters, because
they are suspected of murder.

The Gemara cites a Xn71 that elaborates:

7772 D202 T 1D POTIV SR’

PRelPAPh)IC)

Ifa Jew encountered an idolater on the road, he should
keep the idolater to his right, so that he can use his right
hand to stop him from harming him.

However, 77212 30 °27 says, it depends:

515910 97032

PRV 15010 Spna

If the idolater has a sword, which is sheathed on his left,
the Jew should keep him to his right, so that his right hand
can grab the sword.

If the idolater has a staff, which is held in the right hand,
the Jew should keep him to his left, so that he is near the
idolater’s right hand which holds the staff.

Dedicated By:

DafHachaim.org

From the previousy Mishnah. ..

IR DTN DY XY
DA MIS'BR B R s

;@)”7/3

7772 02010 T21Y 1Y PTIW HRIW?
1'% 19D

If a Jew encountered an idolater on the road,
he should keep the idolater to his right,
so that he can use his right hand
to stop him from harming him.

3/')/ » //3 \//7/ Y

pna 102

1YRNYY YD 121 19D

Ifthe idolater has a staff, Ifthe idolater has a sword,
which is held in the right hand,  which is sheathed on his left,
the Jew should keep himto his  the Jew should keep him to

left, so that he is near the his right, so that his right

idolater’s right hand which hand can grab the sword.
holds the staff.
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The xn»72 continues;

ATYAPTIIR YR PO

If they were ascending or descending an incline;

moYPH 072915 TV 7015 SRIW? R KD

7OPY 071913 T2V 19YHY HRITW? ROR

The Jew should always stay to the higher side;

When ascending, the Jew should stay above, and a bit to
the side, of the idolater, and when descending, he should
stay behind him.

Furthermore,

1195 MY O

M99 DR P17 RPW

He should never bend down, because he might smash his
head.

Additionally, the xn»92 concludes,

T 171> HRY

TITI ORISRV

If the idolater asks him for his final destination, he should
name a more distant location, so that he should think he
has time to harm him later.

DafHachaim.org

The £pmp continued;
0777 PTIM R nYynNa ]’bu’ "N

Ifthey were ascending or descending an incline;

NLVNY HRIV? RN RY
NYYNY 022510 T2
NYYNY HRIW? RHR

NLVNH 02DP TV

The Jew should always stay to the higher side;
When ascending, the Jew should stay above,
and a bit to the side, of the idolater,

and when descending, he should stay behind him.

Furthermore,
17199 NMWY? HX)
NV DR P17 KDY

He should never bend down, because
he might smash his head.

/f//d‘w%[%/, the prnp concludes,
190 19209 1HYRWY
77T IR 1D 2N

Ifthe idolater asks him for his final destination, he
should name a more distant location, so that he
should think he has time to harm him later.
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